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Advarsel kun til privat brug.
Nur für den privaten Gebrauch.

Læs denne vejledning grundigt igennem.
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch.

Max
140 kg

350 cm

200cm

200 cm
310 cm

18527-15

406cm





Placering af Legetårn

Tårn og gyngestativ skal placeres frit, så der mindst er 2 m til nærmeste høje forhindring, som
f.eks. bygninger, træer, hegn og lignende man kan kravle op på.

Underlaget rundt om legetårnet skal overholde kravene til støddæmpning og må ikke anbringes
på asfalt eller  lignende hårdt underlag.
Græs har udmærkede støddæmpende egenskaber, hvis det vedligeholdes ordentligt er grønt
og vel trimmet.
Hvis der anvendes løst undelag f.eks grus, bør det være 40cm dybt. Se forside for udbredelse
af stødområde.

Det er meget vigtigt at jordankrene bliver monteret, og at den jord de drejes ned i,  har en sådan
struktur at jordankrene kan holde konstruktionen på plads.

Hold øje med:
At der ikke er glasskår, ituslåede dele og legetøj der ligger og flyder i stødområdet.
Hvis underlaget ikke er jævnt og i oprindeligt niveau, udbedres dette.

Kontroller jævnligt:
- At jordankre er i jorden og holder konstruktionen på plads.
- Stramning af samlinger eller udskiftning af slidte eller defekte dele.
- Bevægelige dele skal olieres.
- Vedligeholdelse af stødabsorberende underlag.

Venligst bemærk:
   Egenskaber og karakteristika, der er typiske for træ som:

Revnedannelse i overfladen. Kan fyldes med en egnet spartelmasse.
- Harpikslommer / harpiksudtræk
- Knasthuller er også en naturlig bestanddel i træ.
- Træ er et naturprodukt

Ovennævnte reducerer ikke træets kvalitet og berettiger derfor ikke til reklamation.

Produktet er fra fabrikken trykimprægneret, hvorved den traditionelle grønne
trykimprægneringsfarve opstår. Pga. fugtindholdet i træet på produktionstidspunktet vil
imprægneringen primært blive optaget i overfladen. For at forlænge holdbarheden, er det derfor
hensigtsmæssigt at efterbehandle produkterne med træpleje.

Spørg din lokale farveekspert om efterbehandling.

Gem denne vejledning til senere brug.



Platzierung:
 Der Spielturm/Schaukel-Anbausatz sollte auf einer ebenen Fläche platziert werden. Es muss ein
Sicherheitsabstand von mindestens 2 Meter rund um den Schaukelständer eingehalten werden
 (Bäume, Haus u.a.) Der Untergrund unter dem Spielturm/Schaukel-Anbausatz sollte
die Anforderungen der Stoßabsorbierung erfüllen.
Rasen erfüllt eine ausgezeichnete stoß dämpfende Eigenschaft, sofern der Rasen ordentlich
gepflegt wird (grün, getrimmt und ein gutes Wurzelwerk).
Sofern ein loser Untergrund angewendet wird, wie z. Bsp. Kies, muss dieser mindestens 40 cm
tief sein.
Des Weiteren gibt es Produkte wie Rindenmulch oder Gummimatten. Der
Spielturm/Schaukel-Anbausatzdarf niemals auf Materialien wie Beton oder Asphalt platziert
werden. Die Konstruktion darf nicht verändert werden.

Es ist äußerst wichtig, dass die Erdanker montiert werden. Dabei muss das Erdreich, in das sie
geschraubt werden, so beschaffen sein, dass die Konstruktion am vorgesehenen Platz bleibt.

Instandhaltung:
Es ist wichtig, dass eine regelmäßige routinemäßige visuelle Inspektion des
Spielturm/Schaukel-Anbausatz durchgefuhrt wird.
In der Sicherheitszone liegende Gegenstände sollten entfernt werden. Sofern der Untergrund nicht
mehr eben ist, muss dieses ausgebessert werden.
In regelmäßigen Abständen ist die Stabilität des Spielturm/Schaukel-Anbausatz zu kontrollieren,
der Verschleiß der beweglichen Teile und die Festigkeit der Verbindungen nachzuprüfen. Das
Zubehör ist auf Korrosion und das Holz auf Fäulnis zu prüfen. Die beweglichen Teile sind
einzuschmieren und die verschlissenen bzw. defekten Teile sind gegen Teile, die den
Anforderungen der Anleitung entsprechen, auszutauschen.
Die Schrauben sind nachzuspannen. Achtung: Kleidung mit Kapuzen sollte ohne Schnur sein, da
sich diese verfangen können. Auch sollte der Gebrauch von Schals oder ähnlichen vermieden
werden. Kleinkinder niemals ohne Aufsicht von Erwachsenen spielen lassen.
Für Instandhaltung siehe www.plus.dk - Instandhaltung und Pflege. Bitte beachten: Folgende
Eigenschaften und Charakteristika sind typisch für Holz als Naturmaterial und geben keinen
Anlass zur Reklamation: - Rissbildung in der Oberfläche - Harztaschen/Harzaustretungen -
Astlöcher sind ebenfalls ein natürlicher Bestandteil im Holz. Kleine Astlöcher können mit einer
geeigneten Spachtelmasse ausgefüllt werden.

 Weitere informationen und Pflegehinweise finden Sie unter www.plus.dk
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Nødvendigt værktøj:

Skraldenøgle eller fastnøgle    -  Målebånd  -  Blyant  -  Vinkel

Bormaskine og skruetrækker -   Træbor 3, 6, 8,11 og 13mm - bit.

Træsav  -  Hammer  -  Vaterpas - Træbeskyttelse  og pensel

7x7  cm
Træ:

4.5x7  cm

1.6x9.5  cm

Ø 10 cm

1 x  2
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4 x 3-6
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Notwendiges Werkzeug:

Schraubelschlüssel oder Ratsche, Zollstock oder Maßband, Bleistift, Winkel

Bohrmaschine, Schraubendreher – Holzbohrer 3,6,8,11 und 13 mm – Bit

Holzsäge, Hammer, Wasserwaage Holzschutzmittel und Pinsel

7x7  cm
Stückliste Holzteile:
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1.6x9.5  cm
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Træskruer
Trin 1: For at hindre træet i at flække, anbefaler vi, at der bores for i alt træ
der skal skrues i. Bor altid 15 mm kortere end skruens længde. Til træskruer med
en dia. på 4.5 bores der for med et 3 mm træbor.
Trin 2: Drej først skruen et par mm ind i den planke, der skal fastgøres, og tryk
derefter denne fast imod det andet stykke træ.
Trin3: Stram derefter skruen i træet, indtil skruens hoved er plant med træets
overflade.

Franske skruer
Trin 1: For at hindre træet i at flække, anbefaler vi, at der bores for i alt træ
der skal skrues i. Bor altid 15 mm kortere end skruen længde. Til franskeskruer
med en dia. på 8 mm bores der for med et 6mm træbor.
Trin 2: Anbring den flade skive på skruen.
Trin 3: Drej først skruen et par mm i den planke, der skal fastgøres, og tryk
derefter denne fast imod det andet stykke træ.
Trin 4: Stram derefter  skruen.
Trin 5: Pres  beskyttelseshætten på plads.

Bolte
Trin 1: Bor et hul  gennem begge planker.
Trin 2: Skub bolten gennem hullet, og drej den nogle omgangemed hånden, indtil den let kan drejes ind
den angivne side af bjælken.
Trin 3: Anbring fjederringen, den flade skive og møtrikken.
Trin 4: Stram  bolten, indtil fjederringen er helt flad imellem boltens hoved og den flade skive.
Trin 5: Hvis der skal monteres beskyttelseshætten gøres dette.
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Holzschrauben
1. Alle Löcher vorbohren um das Reißen des Holzes zu vermeiden. Immer
15 mm kürzer bohren als die Schrauben lang sind. Nehmen Sie einen kleinen
Bohrer als der Durchmesser der Schrauben z. Bsp. 3 mm bei 4,5 mm Schrauben
2. Erst die Schraube ein paar Millimeter in das eine Holz einschrauben,
danach beide Holzteile gegeneinanderdrücken
3. Jetzt die Schraube festschrauben um die Holzstücke miteinander zu
verbinden. Der Schraubenkopf muss eben mit dem Holz abschließen

Sechskant-Holzschrauben
1. Alle Löcher vorbohren um das Reißen des Holzes zu vermeiden. Immer
15 mm kürzer bohren als die Schrauben lang sind. Nehmen Sie einen kleinen
Bohrer als der Durchmesser der Schrauben z. Bsp. 6 mm bei 8 mm Schrauben
2. Platzieren Sie die Unterlegscheibe wenn vorhanden
3. Die Schraube ein paar Millimeter in das eine Holz einschrauben, danach
beide Holzteile gegeneinanderdrücken
4. Schraube fest anziehen
5. Schutzhaube auf den Schraubenkopf drücken

Bolzen mit Mutter
1. Bohren Sie ein Loch durch beide Holzteile
2. Bolzen durch beide Löcher führen
3. Unterlegscheibe, Federring und Mutter anbringen
4. Festverschrauben
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1-1
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51 cm
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3-6

1-1

1-2

3-6
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8x100

5,0x90

Ø6

8x100

*

*
Skruen skrues ind i træet, der skal
monteres et bræt uden på, se side 14.
*
Schraube in das Holz einschrauben, hier
soll ein Brett von außen montiert
werden, siehe Seite 14
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5-7
4,0x50



Jordankret drejes ned i jorden, jorden skal have en sådan struktur, at man ikke kan
trække jordankret op igen.
Når jordankret er i jorden fastgøres det til  stolpen.
Kontrollere jævnligt at jordankrene også er ordenligt i jorden.

Die Erdanker in die Erde drehen und an den Pfosten befestigen. Die Erde muss so
beschaffen sein, dass es nicht möglich ist die Erdanker aus der Erde zu ziehen.
Die Erdanker regelmäßig kontrollieren.
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